
Hl. évfolyam 1904. 19. szám, Debrecen, május hó 5

w

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
— félévre 2 korona 50 fillér. — 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ára 10 fillér

Szerkeszti :

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és laptuiajdonos:

Ifj. SCHEPPEL GYULA

SZERKESZTŐSED és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

JRákóczi.
Amiről álmodott a nemzet,
Mit kétszáz év óta álhit,
Milliók vágya megvalósul: 
Hazahozzák Rákóczi hamvait- 
A csendes tenger mormolása 
Szilaj hozsánnává dagad,
Vad öröm ujjongásba önti 

A nemzet az elfojtott vágyakat.

Rákóczit aztán eltemetjük 
Pompásan, ünnepélyesen; 
Zokogni fog majd Thaly Kálmán, 
S koszorút tesz a sírra Debreczen. 
Es hatvankét törvényhatóság,
Es sok ezernyi gyászoló 
A jkára tódul a kesergő 
Es a szilaj Rákóczi-induló.

Aztán . ■. nos aztán szerte ősziünk 
A roppant temetés után, - 
S dicsőítése a jelennek 
Folyik tovább fasípon és dudán. 
Eljent kiáltunk a dicsőnek,
Ki gőgösen nyakunkra hág.
S döcög a mindennapi, ismert 
Régi kerékvágásban a világ.

Rákóczi hamvát elfeledjük,
Hát még a lelkét, szellemét!
Kinek kell nemzeti rajongás ?
Eh, többet ér egy fényes diszebéd. 
Diszalbum, diszgyülés, diszszónok, 
Di'zmagyar és díszoklevél:
Ez kell minekünk, - enny i dísztől 
A hortobágyi kondás is kevély!

Rákóczi ön feláldozása ?
Rákóczi hősi szelleme ?
Micsoda jámbor gyermekesség !
Elég a tűzzel pattogó zene.
Liszt- vagy Berlioz-átirásban 
A vad Rákóczi-induló,
Éjfél után, bor gőze mellett, — 

Ennél több a magyarnak nem való !

A drága hamvak? ■.. s fejedelmünk 
Nagy lelke?.. . ej, no üsse kő! 
Elébb-utóbb tán a felejtés 
Mohával majd bevon az idő.
A síremléket mutogatja.
Egy bamba szolga... illatos 
Hölgyek hallgatják a meséjét. ■.
S a borravaló érte két hatos.

Modern gázmosódé
Debreczen, Széchenyt-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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A karikás SUHOGÓJA.

Kovács József polgármester a minap egyik nánási 
ismerősével találkozott: Hogy van bátyámuram? - kér­
dezte — Jól. De maga jól níz ki. Égiszen neki gömbölyodott 
már az arculatja. Látszik, hogy jól inegt'l Debrecen varos 
korpáján.

Siegmeth Károly elhatározta; hogy mégis megtanul 
már magyarul, mert sehogysem tudja megérteni a vas­
utasokat.

Jolsvay Sándor kefegyári munkást 26 óráig tartotta 
koszttal a rendőrség. Hát még a bűnügyi osztály is titkon 
segélyezi étellel és lakással a sztrájkolókat.

Panaszkodnak a kefegyárosok. Talán éheznek is nem­
sokára. Hm. hát már elfogyott az a sok kefe?

Kovács József polgármestert rósz szemmel nézték 
eddig a kormánypártiak a 48-as elvei miatt. Most azonban 
annyira meg vannak elégedve vele. hogy még az arcképét 
is meg akarják festetni a Simonffy Imre képe mellé.

Különös volna, ha a 48-as polgármester item lehetne 
királyi tanácsos. Hát az öreg kuruc, 1 haly Kálmán lehetett 
szent István keresztes.

Koszkor hozzák haza a magyar szabadság nagy hősének. 
Rákóczi porló csontjait. Az egész ország kenyérért kiabál, 
szent csontokkal nem lehet jóllakatni.

Végh Gyula főkapitányt értesítették a vasutasok, hogy 
máskor a szegény rendőrt detektivi szolgálatra alkalmazza, 
adjon nadrágot is neki, nehogy a szegény ember brieseszét 
kiporolják.

Boczán Elemér állomásfőnök tiszteletére, hir szerint, 
fáklyás menetet rendeznek a vasutasok azon erélyes, bátor 
és önfeláldozó magatartásáért, melyet a sztrájk alkalmával 
tanúsított.

Földvári Jakab, a hires „magántudós“ végrendeletig 
a szandálját báró Fejérváry Gézára hagyta. A kötélről, 
amelylyel felakasztotta magát, megfeledkezett. Elég kár. mert 
akad Magyarországon elég — kötélre való.

Fenyő Sándor, az „Egyetértés“ kosaras főszerkesztője 
egyenetlenséget csinált s azután, mint a fenyőillat, el akart 
párologni; már majd nem kámforrá vált, midőn a svájci 
rendőrség elfogta mint becses zsákmányt, miután most a 
kámfor megdrágult.

Élesden a szociálistáknak betiltották a gyűlés tartást. 
E miatt köztük és a csendőrség közt a dolog annyira 
kiélesedett, hogy a csendőrség végre is kénytelen volt 
élesdihez fordulni, melynek vége véresdi lett.

Az ácsmesterek ezután a kőművesmesterektől függet­
lenül vállalják a munkát, mondván: „Mindenki a maga 
mesterségét folytassa, a máséba magát ne avassa“!

Apponyi is megszólalt utólagosan, mint Falstaff, csata 
után húzta ki hatalmas fringiáját. Erre is rámondhatjuk: 
Eső után köpenyeg!

Milyen származású lehetett a legutóbbi tengeri csatában 
elesett hires orosz festő, Verescsagin? Neve után Ítélve 
bizonyára felsőmagyarországi tót, mert utolsó szava is ez 
volt: 'Véres-csag-in!

A legnagyobb irónia az, ha valamelyik képviselő vélet­
lenül azt konstatálja, hogy a t. Ház nem határozatképes, 
mintha bizonv, midőn teljes számban vannak a legtöbbször 
határozat hozatalra nem képteleneknek bizonyult volna.

A vasutasok munkaszünetekor történt csak igazán a 
legtöbb összeütközés.

A kormány gépezetét is kizökkentette a rendes Htjából 
a vasutasok sztrájkja, mégis a kormány azt határozta, hogy 
a régi kerékvágásban marad.

A vasutasok is szerették volna már egyszer az életet 
gyorsvonat sebességével, tehát teljes gőzzel élvezni.

A kormány a forgalom helyreállításáról úgy gondos­
kodott, hogy nehány "száz hivatalnokot előbb bezáratott, 
most meg ugyanannyit el akar bocsátani.

Hirdetés X város lakosaihoz! A vasúti munkaszünetre 
való tekintettel azon nyugtalan hir terjedt el a városban, 
hogy a marhahúsnak nagy hiányát fogják érezni. Ezennel 
ünnepélyesen biztosíthatjuk és megnyugtathatjuk a város 
lakosságát, hogy e hir teljesen valótlan, minden alapot 
nélkülöz, mert, mint eddig, úgy ezután is, inig csak mi e 
városban időzünk, marhában sohasem lesz hiány. X város 
elöljárósága.

A fiatal Chamberlainnek most nagyon takarékosnak 
keil lenni Anglia költségvetése összeállítása körül. Hjah. 
régi dolog: Az apák bűneiért a fiuknak kell lakóiní.

A baja battaszéki vasúti áthidalástól jelentékeny köz- 
gazdasági előnyöket és ipari fellendülést várnak a jó bács­
kaiak. Szegzárd vidékét sűrűbben látogatják meg, élénk 
lesz a vasúti forgalom, no meg hangosabbak a szegzárdi 
— csárdák.

Port Arthur nevét állítólag a 60-as években Kina 
ellen folytatott angol és francia háború alkalmával Aithiu 
William agyunaszád kapitánytól nyerte. Annyi bizonyos, hogy 
Arthur ágyúi nem vertek akkor olyan nagy port fel, mint 
amennyit most Port Arthur erődjei.

Tisza az egyetlen törvényes gátat, a képviselőházat is 
elseperte, hogy kedvére rombolhasson.

Szerencsétlen szám a 13-as, azt mondják. Ez játszott 
bele a vasutasok kártyájába is. Nem csoda tehát, ha elvesz­
tették a játszmát.

Midőn az állami tisztviselők fizetésrendezése volt 
szőnyegen, akkor a kormány a vasutasokat magán hiva­
talnokoknak deklarálta. Most, hogy a sztrájk miatti retorzióról 
van szó, állami hivatalnokoknak minősiti őket. Szóval 
mindig a maga malmára hajtja a vizet, úgy, hogy szegény 
vasutas már azt sem tudja, fiu-é, vagy leány ?

A zágrábi vonalon külön katonai vonaton érkezett az 
üzletvezetőség küldöttsége; a trombitás minden állomáson 
érckürtjébe fújt, jelezvén, hogy úgy a sztrájknak, mint a 
fizetésrendezésnek — vége.

Az uj választásokra is egyengetik az utat. A főispán 
már megtette az első lépést a városi csendőrség szervezésére.

Méltó a panasz, hogy a Csokonai dalünnepélyen a 
közönség távollétével tüntetett. Talán a közönség is sztrájkolt, 
meg akarta mutatni, hogy még sem fog a meghívóhoz 
alkalmazkodni, s csakugyan műsor alatt a közönség nem is 
maradt helyben.

Nádasy pécsi igazgató - minta zárt ülés után kipattant 
— azért nem kapott egy szavazatot sem, inert az általa 
felajánlott 200 ezer korona miatt sértve érezte magát a 
bizottság. Mondván, van nekünk annyi pénzünk még egy 
rongyos, hasznavehetetlen ártézi kútba is örökre eltemetve.

Vasárnap délután hatalmas népgyülés volt künn a z.ohl- 
hen. Hallottunk is annyi zöldet, hogy szinte zöldültünk, 
kékültünk bele.

Május elseje a cigányok napja. Ezen a napon mondja a 
cigány: Annyi báj legyi <; ha nincs kény ír: esünk ka­
lácsot.

A sztrájkoló mozdonyvezetők amilyen lelkesedéssel 
tüzelték egymást, most olyan bárány türelemmel tüzé­
nek. Szóval önmaguknak fűtöttek he.

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek j'lémethi József
fényképész műtermében készülnek. Szíi,,^,klÍ^mMv:‘i;mLk',zal jVlérsékelt árak!!!
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Hara^usznak az osztrákok, amiért Tisza kijátszotta 
őket. Hja, az osztrákkal is megtörténik egy szer-máskor, 
hogv későn ébred fel.

Tehát a Rákóczi hamvait is haza hozzák. — Szeren­
csétlen nép ez a magyar; csak a haló porában tiszteli 
nagyjait.

Kár megbolygatni a Rákóczi sírját. Fájni fog lelkének 
•iy g tudat, hogy második temetését labancok rendezik.

A városházán legtöbbször zárt ajtó mellett tartják az 
üléseket. Maholnap nemcsak bezárják, hanem be is sze- 
orzik az ajtókat. így állanak elő aztán majd a beszegezett 
ölesek.

A jövő évben 5431 választója lesz Debrecennek. Sze­
rencsétlen szám, mondják már is, mert ezek összege ismét
a kisértő 13.

Tehát haza hozzák a nagy Rákóczi hamvait. Bárcsak 
a szelleme is visszatérne vele.

A gyöngeelméjüek budapesti iskolája azon bizalmas 
kéréssel fordult Debrecenhez, hogy segítené adományával.
A városi tanács nem zárkózott el e kérésétől, s a bizalom vi- j 
szonzásául fog küldeni in natura - nehány gyönge elméjűt.

A szociálisták mint mondják — az örök béke em­
berei : ezért hadat üzentek a háborúnak.

A munkások még mindig nem dolgoznak. Petőfivel 
tartanak, mondván:

„Munkátlanság csak az élet.
Van életem, mert henyélek !
A paraszté a dolog,
Én sztrájkos munkás vagyok!“

A kefések még mindig nem dolgoznak, ahelyett isznak 
bújukban. Fia nem sztrájkoltak volna, mennyit lehetett volna 
azóta keresniük; bizony, mert ..jobb a sürii garas, mint a 
ritka forint!"

Azt mondják, hogy legközelebb a városi hivatalnokok 
fogják beszüntetni a munkát. No ezt lehetetlennek tartjuk. 
Fiiszen ott nincs mit beszüntetni, legfeljebb — a pipazást 
és kaszinózást.

A rendőrök — mint mondják — a mozgalmas sztrájk 
hetében egész héten nem vetkezhettek le. Emiatt akarva 
nem akarva ők is mozgósítottak, de hogy hol, nem áruljuk el.

Mint biztos forrásból értesülünk, az orvosok még sem
fognak sztrájkolni s igy a........ temetés rendező intézetek
nyugodtak lehetnek.

A kis japán majom már nemcsak a vizen, hanem a 
szárazon is harapja az orosz medvét.

Tisza Pista titokban a legnagyobb szociálista, mert fel­
oszlatta a képviselőházat, hogy május elsejét gyanútlanul 
megünnepelhesse.

Miután az egyetlen kuruc is megtért. Rákóczi ham­
vai most már hazajöhetnek.

Rákóczi hamvai és a magyar vezényszó szoros ösz- 
szefiiggésben vannak. Mind a kettőt nagy pompával egy­
szerre temethetjük.

Tréfa a Csokonai dalünnepély pénztáránál.
Vendég: A meghívó szerint úgy a Debreceni Dalegylet, 

valamint a Csokonai kör tagjai a helyárak felét fizetik. 
Igaz ez?

Pénztárnak: Igaz! Hogyne, méltóztatik talán egy 
ilyen jegy?

Vendég: Kérek; azonban mivel én mindkettőnek tagja 
vagyok, tehát mindeniknél ha felét elengedik, úgy nem 
kell fizetnem semmit.

Sztrájkot csinálni nem szabad!
Hamar vége minden csodának 
— Hisz ez már nem is uj dolog 
Letört a hires tizenhárom,
S valamennyi vonat robog.

Megint kisült, mit tudni kéne,
Ami sohase volt vitás :
Nagy urak és alantasok közt 
Nincs teljes szolidaritás.

Pedig a sztrájk nyavalya szintén 
Csak akkor mutathat erőt,
Ha a bakterrel együtt nyögnék 
A fel- és főfelügyelők.

Ha Ludvigh ur jobban szeretné 
A Máv. sereget, mint ez őt,
S úgy érezné az élet súlyát,
Mint a fűtők és fékezők.

De mivel ez igy nem lehet még 
A folyó félszázad alatt,
Jegyezzétek meg, masiniszták: 
Sztrájkot csinálni nem szabad !

H. M.

Az örök városból.
Rómából jelentik, hogy a vasúti sztrájk ideje _ alatt 

egy magyar menyecske sem érkezett oda. Rögtön távira­
toztunk vissza: Viszonyok rosszab. közlekedés megszűnt, 
kormány tehetetlen.

Gyanús üdülés.

— Hallottál, hojd az ozsorás Pinkelesz hárum hulnap 
thiiltütte a bürtünbe?

— Thegnop tholálkoztom vele. nekem oztot inonto, o 
gozember, hojd Obbaziabo üdülte !

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

a városházzal szemben. ~~

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jó hatású „Moliterginu arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vaselin s glycerinnel. hatásra nézve jóval felülmúlja. Hatása gyors és 
biztos! A szélki fújta arezot vagy kezet a legrövidebb idő alatt fehérré, pn-
hává s üdévé teszi s pouder alá is igen használható. Mint börápolószer páratlan,

ára 1 korona. ------------------------
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göunár és jdájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

— Az uj főespány még semmit se csinált!
— Hát mit is csinált vóna szegíny feje? Iszen amig meglássa, 

hogy mi minden van roperálni való, csak abba belé telik egy jó lél 
esztendő!

— Nagyon csinos az a tenyérnyi gyep ott a városháza előtt.
_ Az ám, de a mi köpködő-kaszinónknak is vígé mán. Kiszo­

rított onnan is bennünket a 48-as polgármester meg a tanács.
— Úgy látom én sógor, nemsokára már a czívis is egészen 

kiszorul Debreczenbül.

— Tkaly Kálmány míltóságának is megtett ík Bícsben a ked- 
vit. Haza engedik hozni Rákóczit.

— Bizonyosan így akarja meghálálni neki az osztrák császár, 
hogy az ellenzíket leszerelte és a derekát a magyar nemzet jogaiért 
beadta.

— Mán pedig én aszondom sógor, inkább ne hoznák haza 
Rákóczi hamvait, mert az nem lehet tiszta munka, ha Bícsben adtak 
rá engedélvt. Nagv ára lesz annak.

— Hej de szípen beszílt a vasárnapi függetlenségi gyűl lsen 
Márton}' Imre iigyvísz úr, meg a nagytiszteletű Kiss Albert lelkísz 
úr a 48-as összetartásról.

— Elhiszem sógor. Azt is tudom a pártujság írdekiben gyö­
nyörű szavalatokat tartottak, de a nagy bugyelárist egyik se nyi­
totta ki.

— Hát az mán igaz, hogy sok beszíd: szegínysíg.

— De jól tette az a Független Újság, hogy annak a szegíny, 
három rendőrnek az ügyét úgy felkarolta.

— Hiszen a pótadót szaporította víle.
— Talán igaza is van sógornak, de az egyik nálam lakik, 

aztán így mán valahogy bevasalom rajta a házbírt.

— Thaly Kálmány ü méltóságát nem üdvözölte sógor?
— Hát üdvözöltem vóna én is, ha a város kőcscsígin mehet­

tem vóna Pestre, mint a többiek.

kétértelmű mondatok.
(Delphii oraculumok.)

Remélj sokat ne félj a csalódástól 1

Ki férjhez megy boldog ritkán szokott lenni boldogabb 
az agg hajadon!

Férjnek könnyű lenni boldognak kissé nehezebben 
qoldogul a nőtlen !

Szenvedni édes nem lehet a fájdalom tőre gyilkos.

Szeressd gyermekedet nagyon ne gondold hogy ezáltal 
elronthatod őket.

IDegenfeld gróf fogadtatása.
Ahogy ő képzelte.

Fellobogózott pályaudvar. Debrecen zászlódiszben. 
Nagyszerű fogadtatás. Az emberek egymást gázolják. Kovács 
József a város, Kiss Áron püspök az ev. ref. egyház, Szabó 
Kálmán az ujpárt, kongó, Lajos a csizmadia-társulat nevé- 

I ben üdvözlik. Ezután „0“ könyekig megindulva válaszok 
Bevonulás a város ötös fogatán. Flarangzúgás, éljenzés.

. Diszlakoma. Tűzijáték.

Ahogy történt.
Csöndben berobogott a vonat. Két vasúti hordár fel- 

! kapta a podgvászát a zsíros borravaló reményében. János 
huszár pedig jelentette, hogy ő méltósága ünnepélyes fogad­
tatására őt rendelték ki. A nemes gróf két gebe által vont 
bérkocsin bevonult. Nem vette észre senki.

Vendég: Már egy óra óta várok az ételre! 
Pincér: Hm, hím mily gyorsan telik az idő.

Khón ur jó kívánságai.
0 dakter Cuvillier zenethonár oreság vegye pártfogás 

olá o thied kisossony lánygyodot.

Veszszed the iiszsze o theid hárpio onyosoddal; őröljed,
: hodj elothozik, és mikkhor megváltottod o vasoti jedjt, thörje 

khi o vasoti strájk.

Ki hiszi ei ? hogy :
Burger Péter orvos beborozott.
Kiss Albert ev. ref. lelkész prédikált.
Wolafka Nándor r. k. püspököt dicsérték az ev. ref.

papok. .............................. ,
Boczán Elemér vasúti állomásfőnök tiszteletere lako­

mát rendeznek a vasutasok.

Kaszárnyából.

— Azt a rézfán fütyülő betyár angyalát a bundás 
fejednek, hát melyik kezeddel szalutálsz ?

— Jelentem alásan a jobbal kéne. de én sete vagyok.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rio) CAMIS és STOCK 
... .BARCOLÁBAN . . .
. TRIESZT MELLETT .
. .. ajánlja belföldi ....

gyógj-cogoac-jat, mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
1 1 paíaczk 5 kor., V2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 16° " 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Fiilöp utódai, Komlóssy Lajos 
Party Fcrencz, Rotli Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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19. szám. KARIKÁS.

Színház.
Pénteken volt a ..hajdúk hadnagya'* 

Krémeménél hosszabb péntek, mint szombat.
premierje.

Földvári magántudós meghalt, öngyilkos lett. Most tehát méltán 
sorakozhatik a -Casanova‘-beli pokol notabilitásai közé.

E héten a kóristák is bebizonyították, hogy a kar is tud énc- 
Azert volt j kelni, ha a kar

Színház előtt a színészek csoportba verődve tárgyalták a s. in­
házi pályázat eredményét: „Mit szólsz, a határozathoz ?•* kérdezi 
Sebestvén az épen odaérkező Krémertől. „Én mit szóljak? — válaszol 
Krémer kedélyesen — de tudjátok-é, mit mondott rá maga Zilahi?“

? ? ?
— Csak annyit — folytatja Krémer — -Sie lach i'!“

..És tudjátok, — kérdi Krémer, — hogy ha megkérdeznék, ki nem 
kapott egy szavazatot sem ? mit felelne Nádasy ?“

? ? ?
Ez meg ennyit: ,.Na das i’!“ Szólt Krémer és sietett a gázsi­

jáért.

Szegény, szerencsétlen Nádasy Jóska, az ugyan csúnyán letört. 
Egyetlen szavazatot sem kapott. Legfeljebb még Püspökladány fog 
mellette nyilatkozni, ahová titkárjával el is utazott.

Tomcsánvi Rusi meghalt. Sok férfi szivet égetett meg ez a 
parázs szemii színpadi pille, amig őt is emésztő lángok pusztították el.

Zilahi Gyula kapta meg a debreceni színházat. Így hát kivonul 
innen Makó és helyére jő — Jeruzsálem.

Eldöntötték hát a debreceni színház sorsát.
1905-től 6 évre Zilahi Gyula aradi színigazgatónak adta bérbe a 

nemes város.
Az élelmes .Zsiil- elütötte a cívis Makó kezéről.
Igv aztán jövőre nemcsak Jeruzsálemtől, de messze csík Makó 

Debrecentől is.

A színházi pályázat sorsát titkos zárt ülésben intézte el a szín­
ház-bizottság. Még az újságírókat is kitessékelték a tanácsteremből a 
döntés idejére.

Egyik méltán neheztelő hírlapíró a városházáról kijövet igy pa­
naszkodik a kollégájának:

— No barátom, az a bizonyos tót rehabilitálva van.

Ezentúl azt keli mondanunk: -Fogadd be az oláhot és kiver 
a (város-) házadból!“

Hiába áldozott sokat a színház a „Hajdúk hadnagyé -ra, csak 
nem volt az uj Operette előadásainak közönsége.

— Hogy nem nézik meg ezt a szép darabot? — panaszkodik 
Makó egy ős debreceninek.

— Hja, uram, - felel a kérdezett — mi hajdumegyeiek mind­
nyájan hadnagyoknak képzeljük magunkat, s ha a hajdúk had­
nagyát akarjuk látni, csak a tükörbe nézünk, az nem kerül 
pénzbe.

Szécsi Ferencnek „Utazás az özvegység felé“ című vígjátékét 
jó előadásban mutatta be a színtársulat, mégsem volt sikere a da­
rabnak.

Szcllemeskedik Sebestyén :
Tudja, direktor ur. melyik darab fog itt tetszeni a közön­

ségnek ?
Halljuk, halljuk, halljuk!
Az „Utazás Nyíregyháza felé“...

Palágyi és Menszáros addig játszották a szerelmest, mig szivük 
csakugyan komolyan tüzet fogott. A művészi játék prózai való­
sággá lett.

Legyen is boldogságuk ideális, legjobb szerepük váljék valósággá.

Csak csapodár mégis az a Palágyi. Esküvője utáni napon „Uta­
zás az özvegység felé* cimti darabban már amerikai nővel szűrte 
össze furfangosan a levet.

• Utazás az özvegység felé“ cinhí vígjátékban az amerikai nő­
nek nem sikerült özvegygyé lenni, hiába igyekezett. Lám, Makó még 
csak nem is gondolt az özvegységre, mégis e napon azzá lett.

Elválasztották tőle a Kossuth-utcai Tháliát.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Kár, hogy a „Karikás“ szerkesz- i,
tője minden héten csak egy numerát ||,
csinál és még ahhoz is kellenek !, ‘fl 
neki munkatársak.

- >&•

Ezt a fogós kérdést adta fel 
nekem a „Karikás *: Mi a különbség 
a zászló és az én szoknyám közt? 
Ha megfejtem, éjjeli zenét kapok tőle 
május éjszakáján ; azt feleltem : „Ha 
a zászlót felvonják, az a győzelem, 
nálam pedig a megadás jele“! cs az 
éjjeli zenét megkaptam!

Nem leszek soha, de soha 
szociálista, mert azok a fennálló rend 
ellen harcolnak.

A>

±r ■.

__ 4M

Azt irta az újság, hogy pihentek a szárnyas-kerék rab­
szolgái. No nem mondhatnám, mert az én szárnyas-kerekes 
kedvesem ellen én léptem volna már sztrájkba, ha vége 
nem szakad a vasutas sztrájknak.

Úszom én is az árral. Követelem a munkabér emelését 
és több szórakozást.

Olyan nagy a drágaság, hogy a csók árát is fel fogom 
emelni.

y --- - 1feiTÍ&<rS.-
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A szép május reggelére 
Kirándultunk a hegyekbe. 
Egy erdő tisztásra értünk,
S ott magunkat kipihentük. 
Csak jó későn vettük észre, 
Hogy lm vezetőnk Kiss Imre 
Eliünt; mit fogunk csinálni? 
— Segítsenek megkeresni !

2000 drb. nemes rózsatő vt-gau,u cserepekbe*
lll|in. Miklós-utca végén, kefegyár mellet

nevelt, kapható kertész! telepe-
Virágüzletemben levágott és cserepes

virágok, virágnmnkák Ízlésesen összeállítva jutányos árban kaphatóL

Tisztelettel

Jan atka Alajos
mükertész.

Debrecen, Piac-utca 59.
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J^ovács sógor“

— Na hogy oszt a május elsője is eljött, meg oszt íppen 
vasárnapra esett vót, hát mondok magamba, megörvendeztetem a 
családot egy kis erdei mulacscsággal. Mikor oszt Sári megfejte a 
tehenet, hát oda szóllok neki, hoary mondok: Na Sári, a láhod meny­
nyik ki a helyiből de mihamaríbb, itt van öt pengő, oszt hadd dug- 
jík a kemencze a kalács erányába, mer hogy dílután kilípünk a 
nagyerdőre. Meg is örült neki rögvest, aut a nyakamba csimpajko­
zott, de mivelhogy szörnyű bent esik a mejje mán a vínliőgynek, 
ecsepp kedvem se vót a csimpajkózásho, merliogy a mejje csontja 
is rímítő módon nyomta a kebelemet.

Dílután osztán ki is recscsentünk a Leveles háta megé. A jó 
Isten tuggya hunnét, hunnét nem. de bion Isten szíp egy bandé­
riumba jöttünk össze, mer még a koszos Szabó Sanyi is oda került, 
akit szint oly kippen megsziveltem. mivelhogy a felesíge után ides­
tova két év óta szaladgálok, oszt senogy se tuttam még szerit ejteni. 
Kerülgettem is vátig, jártam a kedvibe feszt, oszt e ez ez ere csak ű 
is észbe kapott, hogy dísztó módra írdeklődök erányába

— Mikor oszt vissza kacsintott rám, rögvest kísz vót a szá­
mításom.

— Hajjátok-i mondok, jáczunk cziczásdit, mivelhogy a rímitő 
szíp játík.

— Aszonták gilt, de oszt ki le gyík az egér ? — Hát mondok 
a koszos Szabó társa íppeg beválik, mivelhogy ű úgy látom fájínul 
tud troselni.

— Jól van aszonták, de oszt ki 1 egyik a macska V Aszongya a 
koszos Szabó, hogy jó lesz ű. Na hát. mondok, e mosni eg nem gilt, 
mivelhogy te mán érted a társad for tij át. Hanem, mondok, itt vónék 
én, mer hogy én világ hetembe szerettem az égért liajkurálni. Röliög- 
tík. Rálettek.

— Na, mondok, Zsuzsi lípj ki a felső szoknyák ül, oszt aló, de 
jól igyekezz, mer nyakon csíplek. Trőseit is veszett módra, én meg 
után na. Vígtíre mán alig bírtam szuszszal, mivelhogy mindítig a 
sűrűbe szaladt a dísztó fülii. Na de oszt megcsíptem ű kel mit, mivel­
hogy megáll ott előttem, oszt úgy röhögött. Na Peti koma, aszongya, 
ezeket jól lúvá tettük. A bion a mondok, oszt se szó se beszíd, 
íltem a macska tempóval, mer hogy megfogtam, még pedig két ma­
rikra A jó Isten tugygya meddig cziczáztunk, de élig a hozzá, hogy 
eczczerre elien acsarkodik a hátam megett a koszos Szabó, hogy: 
Zsuzsi te! hun vagy mán? — Eltívettél? szójj mán’ — Aut Sári 
szóllott meg jobbkézrűl, de torkaszakattábúl, hogy: Apjok te! — 
Hallod-i ?! — Hun vagy he ?!

Na Zsuzsi mondok, ennek fele se teréfa. mivelhogy rímítő 
sok idejig eltanáltunk macskázni, oszt ezek most aligha nem kítel- 
kednek a becsületembe nagy igazán. Mit csináljunk hát, aszongya. 
Tudod mit mondok, kuczorogygy le ide a fa mellé, oszt nyöszörögj, 
azt mongyad majd ha ide jönnek, hogy a guta körnvíkez a nagy 
szaladástúl. Úgy is tett. Én meg aut ordításba kaptam, hogy: Jöjje­
tek hé! Zsuzsit leütötte a guta. Jöttek is oszt csűstűl, ki egyet 
komendált, ki mást, tőtöttík bele az italt kancsó számra, ami oszt 
rímítő okos dolog is vót, mer vigtíre olyan lett Zsuzsi, mint az állat. 
Alig állott fel, rögvest hányát esett, oszt vígtíre az eszmílete is elment.

Na még ilyen gutaütíst se láttam, aszongya a vín rossz- 
íletű Balajti. oszt rám kacséntott avval a vakondok két szcmejivcl. 
Haggya el kelmed mondok, nem ért kelmed alio. Ez a legújabb 
gutaütís, úgy híjják, hogy villanyos betegsíg.

— Elhittík, mivelhogy meg is eskiittem rá, na meg oszt Zsuzsi 
is úgy nízett ki a dísztó sok ital mián, hogy vígtíre mán én is 
kítelkedésre fogtam a dogot, hogy hátha csakugyan hasára esett a 
cziczázás. Híjába, hamar kítelkedik az ember a más becsiiletibe.

Izgalmas napok után.
Vagy

Ezután jön még a java.
Irta: Borgyőző Árpiul.

ő (asztalra rakott lábakkal merengve): Csend és nyugalom . 
prüszkölő vasszörnyek repülnek tova ; az érdes kezű munkás izzadva

Fogalmazó: Ezer bocánat, nagyon be méltóztatik nyomulni a 
merengesz honába, mert az a szó, hogy lejti, a bálterembe paszol, 
kérem szeretettel.

Ö: No, no, barátom és elvtársam...
Fogalmazó: Jészusz Isten! szocialistává teccett lenni.

' Ö -~Soha ! — Sőt mi több, kedves fiam, hallja szavamat és 
vénye a pennát. Ugv. Írja. Mélven tisztelt csendőrparancsnokság! 
Kérek 48 óra alatt hozzám 2Ó0 állig felfegyverezett csendőrt küldeni. . .

Fogalmazó (veszedelmes jókedvvel): Hi-hi-hi! — ez már beszed 
princim.

O: Írja, kérem. — Tisztelt ezredparancsnokság! Kerem alam 
rendelni a 39-ik gyalogezredet, honvédséget, lovasságot

Fogalmazó: Hi-hi-hi-hi! Jaj istenkém, be fajin lesz. Ope­
rálni fogunk megint, ugyebár ? .... , . . , .

O: Ez még semmi, barátom. írja. - Nagy méltóságú honvédelmi 
miniszter ur! Kérem postafordultával Debrecenbe küldeni a temesvári 
tűzérezredet, azonkívül a várad! várból 28 tarackot...

Fogalmazó: Bocsánat, barackot találtam Írni (kapar).
Ö: Sebaj ! Írja kérem. Kérek azonkívül egy pár szárazföldi tor­

pedót (Na, na ! Szedőgverek.) és ha létezik, 200 drb gyepre rakható 
aknát, melyeket az Olajütőben szándékszom elrejteni .

Fogalmazó: Nem ártana egy pár hadihajó sem.
(')Igazsága van. barátom. A köntösgátnál fogjuk felállítani 

őket. Kérek azonkívül egy kormányozható léghajót, — menekülésemre 
való tekintettel. . .....

Fogalmazó: Beszúrom ide, könyörgöm, hogy két ülésest ■ .
Ö : Csak maradjunk az egy ülésesnél.
Fogalmazó (elszontyolodva): Hát én itthon maradok, insztalom . 
Ö TSzuria be hát. ügy Most pedig csináljuk meg a program- 

mot, mert él bosszúm megtorolni a sok izgalmas napokat. Először is 
körülvétetem a nagy és kis állomást, a dohánygyárat, kefegyárakat..... 

Fogalmazó: A Kossuth-utcai temető árkába tüzérek rende-
lendők ......

Q; Eay pár tarackágyut az ujtemplom tornyara huzaton rei,
egyet az Erzsébet malom tetejére .. .

Fogalmazó (kitörő lelkesedéssel): Tizenötöt a kenyérpiacra.. •
(} - A hadihajók bömbölő ágyúi pedig (hirtelen felugorva :) 

De mi az? Ah, hallja ön, mily üvöltő hangok törnek fel az utcáról... 
Óh, elkéstem az intézkedésekkel újra kitör: az általános sztrájk. 

Fogalmazó: Valóban, a hang vadállati -
fi (az ajtóhoz futva): Márton ! Rohanjon ki s tudja meg, hány 

ezer munkás tolong odakünn.
Márton (isteni flegmával): Csöndes az utca, alásan jelentem. 

Csupán egy részeg favágó ordít, kit az előbb nyomtam képen.
Fogalmazó: A nagy közönség jól felfogott érdekében ez a hir 

megnyugtató.
fi): No igen, barátom, de azért nem kell mindjárt megijedni. 

Vegyen példát rólam.
Fogalmazó: Igenisz.

— Tudod -e, miért szűnt meg 
a vasúti sztrájk?

_ ? D ?
fiát, hogy a Bocskaiba 

kirándulhassanak 1

Ama« CTAncÁff ápolására és fen tartására legjobb a .. I* áy T lora.“- 
UVa féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan

hatású arccrém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta­
lan ság* ellen. — Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona. 
--------------------- Egyedül kapható: Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda----------------------

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.
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19. szatn. K A R I K A S.
Sajtóhiba. (Egyik napilapból.)

Ezután következet a rémiiletes vérfürdő.
A csendőrcsapat parancsnoka, Resdi Mihály, halnia 

után nyomban tüzet vezényelt!...1'

utó

gv az

-ZZ/.

..Szerettelek". Mi is Önt, mig a versét be nem küldte.
.Képeddel alszom el, képeddel ébredek 1 • Köszönjük ! Jobb 

szeretnék, ha múzsája örökre elaludna s mi arra ébrednénk, hogy 
előfizetést beküldötte.

Kiváncsi, iiogv vun-c rosszabb annál, ha a feleség mindig 
férjéről beszél ? Van, ha a jövendő férjéről álmodozik. —

Borozó. Azt kérdezi Ön, hogy mi rosszabb a szódavíznél ? B (J- 
Hát az uszoda-viz ! Magának különben jéghideg zuhanyt ajánlunk. ®

Üssetek, de hallgassatok meg! Nem fogjuk ütni, de meg sem “ 
hallgatjuk.

Zeneművész. Hogy helyes-é, ha hangverseny alatt az ajtók 
zárva maradnak? Természetesen, mert a hallgatók nem szökhetnek 
meg!

Sport nővérek. A foot-ball igen testedző játék, azonban a 
hölgyeknek legjobb és legszebb kézügyesitője a — főzőkanál és a tű! 

Nősülendő. Hogy a kiválasztott lány szellemileg is olyan-é, 
it külsőleg ? miután önmagától nem jött rá, könnyű utbaigazita- 
ik: kérje meg a kezét, s ha igent mond. akkor bizonyára — ostoba.

min
nun

KlllOUiCg . Illllllclll Ulllllflgfliui lltlll jvi i 1 u, nvimju uiuuiíjui. >«-«.*

: kérje meg a kezét, s ha igent mond, akkor bizonyára — ostoba. 
I. K. Hogy a ,.Purgó"-t sebes hajtásáért bepereltek-e ? Ha ön ült a

a bakkon, bizonyosan

I^éptalány.

/
V+MT

k 070 iriílrhlirilt egyetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált 
H ÖÍ.U Illai IIUI 111 a syrup contra pertussni. Ára 2 kor. Kap­
ható : Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben es Miha- 
lovits J. --- ------------------Ti->---------------- 1----- T>—«------gyógyszerésznél Debreczenben.

rendelőt illeti.
Posta-dij a meg-

Késedelmes Előfizetőnek!
Édes, kedves, drága s nyájas 
Előfizetőnk,
Pénzt kér tőlünk a rajzolónk, 
Nyomdászunk, szedőnk.
Pénzbe kerül a papiros,
Bélyeg, iroda.
Egy nagy laphoz pénz kell s ha nincs 
Ez már nagy hiba.
Azért kérünk téged, nyájas 
Előfizető:
Ne csak névleg legyél te az,
Fizess is elő!
Küld be a pénzt, amivel már 
Oly rég adós vagy!
Küld be rögvest és nyomdászunk 
Minket békén hagy!
Negyedévre hatvankét vas 
Nem oly nagy adó,
Hogy ezt mielőbb kifizesd 
Kér a kiadó.

KOHN E, EMIL butorraktára
'ízcúrcezen, Jzéckenyi-utczal-sö szám.

»onogán és Somossy exéggel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg-

f egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

A

hldegvizgyógylntézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.

Ugyanott mindenféle gyógyfürdők eiőállitíatiiak,

Sátor kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra, esetleg Piinköst ünnepére 
igen alkalmas egy 5 méter széles, 10 méter hosszú és egy 6 méter 
széles, 12 méter hosszú vagy nagyobb is eszközölhető, jó ponyvák­
kal ellátva és könnyen felállítható. - Értekezhetni Hajó-utca 20. sz. 

vagy a Polgári körben, Vecsey-ház Boda Ferencnél.

ERDEI JÓZSEF
épület- és míilakatos DEBRECZENBEN, Kandia-utca 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer­
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 

is szolgál. — Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

Rendkívül leszállított árak a májusi idényre
Aki olcsó és megbízható árut akar, u. m. festék, lenolaj, firnisz, 

szobapadlólackolc, parkettmáz, gépolaj, továbbá zsír és kocsikenőcs,

18-ik számban közölt képtalány megfejtése:
Tied vagyok, tied hazám!
E szív, e lélek :
Kit szeretnék, ha tégedet 
Nem szeretnélek ?

Megfejtették: Auspitz Sánnielné (H.-Szoboszló), Katz Mihály,

Gizi, Bállá Marosa, M. Nagy Endre (Szathmár), Szabó Lajos. 
Nyertes : M. Nagy Éneire (Szathmár).

forduljon
FAZEKAS KÁLMÁN

Hatvan-utcza 0. sz., festék, petroleum ér zsiradék üzletébe, hol ezen 
szakba vágó ezikkeket bámulatos olcsó áron szerezhetik be.

——————— EGY PRÓBAVÁSÁRLÁS «roUYÜZlillTIT

I akaréktiizhel vek. franczia asztal konyhák „EXCELSIOR" 
szabadalmazott főzőedények kiviil-helül tartós fehér zo- 
nianczczal, ruha-fogasok, mosdó-asztalok és egyéb haz- 
~ -tartási ezik kék raktára: ---------

Sesztina Lajos
vaskereskedésében piacz-utcza 23.
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8 19. szám.KARIKÁS.

TAVASZI IDÉNYRE
Méhészeti czikkek különle­
gességei. Kerti padok s vas- 

butorok, kertészeti szerszámok. Épület- s 
bútor vasalások. Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak 

és jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

T n T Ü P V III A vasnagykereskedésébenlUIn U I U L H Piacz-u. 20 és 27

Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.
XT- , 1 1 ' „ „ „ gazdag lécz-raktárát, több SZ3Z
KépK6F6uOZ6Sl 6 fajban, ajánlja a nagyérdemű

közönség b. figyelmébe
Lám Sándor,

üveg- és porezellán áruháza, Piaez- és Hatvan-ntcza sarkún.

in sFsmsM
és a száj tisztántartására félannyi vízzel 

kévéit sósborszeszt kell használni. A legegészségesebb em­
bernek is javára szolgál, ha reggelenkint ezzel a keverékkel 

^öblögeti a száját.
- - - - - - Ára: 1 nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg 1 korona,=

RAJZÓ MIKLÓS
festőművész műterme

Debreczen, Piacz-utcza 58„ IV, lépcső, II, emelet 34, a,

Uj lisztraktár.
fisztelettel tudomására hozom a n. é. közönségnek, pékeknek és 
lenyérsütőknek, hogy Hatvan-utcza 35. szám alatt; levő íőzelék- 
izletemet kibővítettem és az István-gőzmalom és saját őrlésű búza
—------ ;------------ IJorj+ülrkAl nagy raktárt rendeztem be. me-

és kétszeres 11b) A LCK. ULf 1 iveket a legolcsóbb napi árakon 
Lrusitok. továbbá mindennemű főzelék czikkeket, u. m. borsó, lencse, 
,ab, rizs, köles, lekvár, burgonya stb. a lehető legolcsóbban árusítok. 

A n. é. t. közönség pártfogását kérve, tisztelettel:

Friedmann Lipót, katona-elelmezo.
, Legolcsóbb főzelékáru-raktár.

Alapittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
~....... ... ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érezöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám,
Ajánlja sajáú készitményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
l_ n____JL _ JS 4- I, /,! a., nr, ... nl-nn frrrrtVOOTlJó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Disznóbőr nyergek, teljes lovagló felszerelések,
mindennemű utazási czikkek, pénz-, szivar- és 
kézi táskák, fehérneműek, kalapok, nyakkendők, 
sétabotok, esernyők stb. nagy választékban a leg- 

— jutányosabb árban szerezhetők be =
' - müipar- és férfi divatáru rak-

tárában, Debreczen, városház.Borsos

Olcsó bevásárlási forrás.
Újdonságok ajándék- és diszmütárgyakban, chinai ezüst tea-, fekete 
kávé-, bor- és likőr-készletekben a legegyszerűbbtől a legdiszeseb-

fiíCL Blattner Gyulánál L'Rr
Piacz-utcza 42. szám.

Tavaszi és nyári újdonságok!!
Kardos László

üzletében, Debreczen, Kossuth-utcza 9. sz.

o Az üzlet jó hírnevéhez méltó minőségű, oízléses és színtartó nöiruha mosókelmék❖
>X

és pedig Kartonok, Satinok, Levantinok, o
,AAjourok, Butistok. Duchessek. fehér

J’hpie és selyem-szövetek. Zetirek.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü 
berendezéseket kizárólag F Ü L D V A R I L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi. javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

9

1
Telefon

168

APRÓ HIRDETÉSEK.
I>ija 10 szóig* -10 fillér, minden további szó 4 fillér. |

Katonakeztyűk tisztítását javítással együtt párját 8 kr.-ért, 
glasc-keztyük tisztítását jutányos 

árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

igen olcsón készít 
bádogos, Hatvan-u.

és javít Krausz KálmánVillany csengőt
£fé%f fi A lift 7 borostyán lakk 60 kr. 1 doboz linóleum 70 kr. 1 kliz". 
^yjr UUUUle gyorsan száradó firneisz 36 kr. Neumann Nándor 
festék, lakk, kencze és petróleum kereskedő, Hatvan-u. 5. Telefon 30 >.

gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Debre- 
J vj4iU ezen, Kossuth-utcza 1. szám alatt (Takarékpénztári épületi. 
Brassói szövetek kizárólagos raktára.

MSVlAe ne MirUtreii li,’,k "zlmében l’iaez-utezán (főtőzsd" 
JYÜKIOS ES JYiarKOreil mellett) hallatlan olcsón beszerezhetők
kalapok, czipők, ingek, nyakkendők, pénz-, szivar- és czigaretta-tar- 
ezák. sétabotok, játékok, gyermekkocsik, zománcz edények és szám­
talan itt fel nem sorolt áruk.

Debrecsen. Nyomatott a ▼á/’oi könyvnyomdájában. 1904 — bSti


